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MÉXICO-DISTRITO FEDERAL

1965-COLEGIO SUIZO-2005:

40 anos de prestigiosa trayectoria
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En las instalaciones del Colegio

Suizo, el pasado 5 de marzo, se ce-

lebraron con una magnifica fiesta

los 40 anos de la instituciön. El

Setter Ambras Höllenstein, Director

General, dio la bienvenida al nu-

meroso publico integrado por au-

toridades del colegio, maestros,

familiäres, alumnos e invitados espe-
ciales. Luego de los honores a las

banderas y los himnos nacionales

de México y Suiza, el Sr. Embajador

Gian Federico Pedotti y ei Sr. De-

rrich Widmer -Présidente del Comité

para Escuelas Suizas en el

Extradera- expresaron su reconoci-

miento y felicitaciones por tantos

anos de permanencia; todo enmar-

cado por coros, bailes y Ensamble

Instrumental de los alumnos del

Colegio, para culminar con una ti-

pica comida campestre.
Haciendo referencia a los orlgenes

de la instituciön el Sr. Hollenstein

expresö que "...debido a la preocu-

paciôn de mentes humanisticas in-

teresadas en la superaciôn del ser,

se crearon los medios que permi-

tieron la funciôn de educar a jôve-

nes con miras a ser mejores indivi-

duos sin olvidar sus antécédentes".

Menciono que en la ciudad

de México solo el Colegio Alemén

se ocupaba de la ensenanza esco-

lar en idioma alemân y, "... debido

a su gran crecimiento, se despertô
la inquietud que definiô la idea de

crear una instituciön educativa

mas personalizada para los nifios

suizos y que ademâs contara con

los requisites oficiales para su re-

conocimiento tanto en el pais de

residencia como en Suiza".

El entusiasmo y la confianza de las

familias suizas, la generosidad de

empresas privadas y algunos
particulates, el apoyo del Comité para
las Escuelas Suizas en el Extrade¬

ra, la dedicaciön de directivos,

maestros y empleados concretaron

la inauguraciön del colegio tan de-

seado, en febrero de 1965, En un

comienzo se ubico en la calle de

Eugenia, Colonia del Valle. Conté

con un ingreso de 135 alumnos, re-

partidos en Kindergarten, pre-pri-

maria, 1° y 2° de primaria. Al ano

siguiente, se crearon 3° y 4°. Las

materias de adecuaron a los pro-

gramas educativos de México y

Suiza y se impartiö desde el nivel

de pre-primaria, la ensenanza del

idioma alemân tanto a ninos suizos

como mexicanos.

Dos anos después, el Colegio con-

taba con un amplio y funcional edi-

ficio, para mayor poblaciön estu-

diantil, con espacios para déportés,

incluida una piscina, laboratorio de

idiomas y de quimica, sala de com-

putaciön, biblioteca y un gran Au-

ditorio para eventos culturales. Asi

fue creciendo hasta llegar al ano

1971 en que se dio la posibilidad
de impartir el nivel de Preparatoria

dentro del sistema multidisciplina-
rio de CCH (Colegio de Ciencias y

Humanidades) y agregar la

ensenanza de inglés y francés. De esta

manera, lo que en un principio fa-

voreciö a ninos suizos, fue cimen-

En el festejo, la Sra. Amada Dominguez de Schoch, el Director General

del Colegio Suizo, Sr. Ambros Hollenstein y el Sr. Juan F. Schoch

Desde esta redacciön, felicitamos

al Colegio Suizo de México por esta

trayectoria de 40 anos, por la co-

herencia de principios y objetivos,

por la prestigiosa permanencia.

Asimismo, agradecemos a la Sra.

Amada Dominguez de Schoch,

quien enviö este material y foto-

grafias del evento.

Los "Jarochitos" bailan la "Bamba", tipico baile del Estado de Veracruz

tando la preferencia por esta

instituciön debido a la excelencia en la

calidad educativa y la ensenanza

de otros idiomas, ya no solo en las

familias suizas, sino también en la

sociedad mexicana en general.
Haciendo referencia a este aspecto el

Sr. Hollenstein expresö: " El conoci-

miento de los idiomas amplia las

oportunidades dentro del variados

espacios culturales internaciona-

les, fomenta la convivencia, transmite

conocimientos y respeto por
otras eu Itéras".

Cabe destacar que los alumnos

que egresan del CCH, cuentan con

el Deutsches Sprachdiplom II, el

First o Advanced Certificate in

English y el DELF. Très prestigiosas

universidades mexicanas les otor-

gan Becas de Excelencia a egresa-
dos del Colegio Suizo.

En la actualidad, la poblaciön estu-

diantil es de 610 alumnos y de 220

alumnos en el nuevo "Campus" de

la ciudad de Cuernavaca, en el

Estado de Morelos. Los niveles esco-

lares comprenden Kindergarten,

pre-primaria, primaria, secundaria

y CCH, impartidos por maestros

suizos y mexicanos.

De las aulas del Colegio Suizo de

México ya han salido 32 genera-
ciones de alumnos; 51 profesores

suizos y mexicanos han ejercido la

docencia, entre el los, Adolfo Ayuso,

Maria del Carmen Palacios, Fran-

cisca Berrondo, Moritz Bühlmann y

Luz Maria Eguiluz, cumplieron mâs

de 30 anos de servicio continuo.

Los 40 anos de la instituciön, en las

palabras del Director General: "El

colegio cumple por una parte, con

la conservaciön de los valores de

su origen, moralidad, disciplina, or-

den y honestidad; por otra parte,

su constante adaptaciôn a los sis-

temas y métodos modernos de

ensenanza de la matemâtica, ciencias,

humanidades, artes culturales,

déportés e idiomas le permiten al

alumno el acceso a un mundo en

constante innovaeiön".



PERÛ-ARGENTINA-URUGUAY

MICHELINE CALMY-REY, Consejera Federal y
Jefa del Departamento de Asuntos Exteriores de la
Confederaciôn Helvética, visité très paises de Latinoamérica

Peru

El' periplo de la titular de la diplo-
macia suiza, se iniciô el 26 de fe-

brero de 2005 en Peru, tierra in-

caica en la que hace mas de cien

anos desembarcaron los primeras

emigrantes suizos en busca de

mejores perspectivas, iniciando

una colonia que cuenta hoy con

2.500 intégrantes.
Se reuniô con el présidente

Alejandro Toledo, y su par peruano,
Manuel Rodriguez Cuadros, dio

una conferencia de prensa, fue re-

cibida en el Club Suizo, puso en

marcha un proyecto de Coopera-

ciôn -Programa de Apoyo a la

Descentralizaciôn en Espacios

Rurales- en la region de Cuzco y se

reunio con todos los embajadores
suizos y jefes de oficinas de

cooperacion en América del Sur.

Durante su permanencia en Peru,

la ministra suiza abordé diversos

temas: las inversiones suizas en el

Peru y las relaciones comerciales,

la cooperacion judicial y la lucha

contra la corrupciôn (Suiza devol-

viô 80 millones de U$S al Peru, di-

nero de origen illcito del ex-jefe
de servicios secretos Vladimiro

Montesinos) y los 40 anos de

cooperacion al desarrollo entre Suiza

y el Peru.

Beatriz Meyer, directora de la ofi-

cina en Lima de la Agencia Suiza

para el Desarrollo y la Cooperacion,

explicé que Peril es uno de

los très palses en los que Suiza

iniciô, en 1964, su estrategia de

cooperacion al exterior de sus fronte-

ras. Suiza esta présente en la Sierra

del Peril, donde viven las co-

munidades mas marginadas, donde

la pobreza

llega hasta un 70% y 80% de la

poblaciôn. Actualmente el trabajo
esta focalizado hacia un mayor

acceso a la informacién, a proce-

sos de decision y de capacitacién
de los mas pobres.

Uno de los puntos claves de la

visita de Micheline Calmy-Rey fue la

puesta en marcha del programa
de apoyo a la descentralizaciôn de

zonas rurales (APODER) para la

region de Cuzco. En este sentido,

la cooperacion suiza trabaja en

apoyo del proceso de descentralizaciôn

que el gobierno del

présidente Toledo impulsa desde hace

très anos. La instituciôn helvética

asiste sobre todo a las municipali-
dades rurales, en modelos de gestion

participativa a nivel local.

"La presencia de la ministra da

mucha mâs visibilidad a lo que es-

tamos haciendo. Nos aporta tam-
bién en el diélogo con las instances

püblicas", senalô la directora

de COSUDE.

"Peril es uno de los paises priori-
tarios de la ayuda suiza para el

desarrollo. Desde 1964 Suiza esté

présente en el Peru sin interrup-
ciôn", dijo la Sra. Calmy-Rey en

una conferencia de prensa previa

a su viaje.

Argentina

En Buenos Aires, mantuvo una

reunion de trabajo con el Canciller

Rafael Bielsa, el 28 de febrero de

2005. Ésta fue la primera visita de

un ministra de asuntos exteriores

de Suiza, desde 1997. Durante el

encuentro ambos funcionarios

discutieron, entre otros temas, ini-

ciativas para profundizar la rela-

ciôn bilateral, analizaron la apli-

caciôn de un programa de promo-
ciôn de las exportaciones argenti-

nas, la marcha de las negociacio-

nes con vistas a la firma de un

acuerdo de asistencia judicial mu-

tua, un acuerdo relativo a la read-

misiôn de personas en situaciones

irreguläres y la ratificaciôn del

acuerdo bilateral para evitar la

doble imposiciôn en materia de

impuestos sobre la renta (aplica-
do provisoriamente desde 2001).

También abordaron cuestiones re-

ferentes a la reforma de las Nacio-

nes Unidas. Durante las conversa-
ciones entre los dos ministres se

hablô de una posible visita del

Présidente Néstor Kirchner a Sui¬

za, durante la segunda mitad de

este ano. Cabe recordar que la

abuela del primer mandatario era

una Althaus, de Interlaken-Suiza.

Durante una recepciôn de la Em-

bajada, ofrecida a la comunidad

suiza, la Consejera Federal hablô

a los asistentes, destacando entre

otros temas, lo siguiente:
"Es una gran emociôn para mi en-

contrarme entre Uds., queridos

compatriotas y transmitirles los

saludos del Consejo Federal.

Queridos suizos y suizas, Uds. son

importantes para mi. Pienso en Uds.,

el Departamento de Relaciones

Exteriores trabaja para Uds. y de-

fiende de la mejor manera sus in-

tereses. Junto con las 56 asocia-

ciones sociales, culturales y huma-

nitarias representan la impresio-

nante presencia suiza en Argentina.

Me siento particularmente or-

gullosa de encontrar aqui tantos

apellidos familiäres. Uds. son hoy

en dia mâs de 100.000 argentinos

que invocan un origen suizo, asi

como unos 15.000 ciudadanos

suizos residiendo en Argentina.
Este pais alberga la colonia suiza

Sr. Beat Loeliger, Embajador
de Suiza en el Peru, Sra.

Calmy-Rey, Sra. Hortensia
Cuadros, Alcaldesa de la Municipa-
lidad de Caicay en la region de

Cuzco y Beatrice Meyer, Directora

residende de la Coopera-
ciôn Suiza en el Peru
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mas numerosa de América Latina.

Me dirijo a Uds. que son ios

descendantes de esos inmigrantes
suizos que llegaron a este pais en

la segunda mitad del S. XIX y en la

década del 20 y del 30 del siglo

pasado. Viven en la Argentina, se

han integrado con éxito en este

pais, al mismo tiempo siguen cul-

tivando con amor y fidelidad las

tradiciones y los valores suizos, les

agradezco que mantengan viva

esta herencia. Esta fidelidad Ios

honra y hace de Uds. Ios mejores

embajadores de Suiza en

América Latina".

Uruguay

El 1° de marzo fue para este pais

un dia historico. La mayoria parla-

mentaria y el cambio de orienta-

ciön del gobierno recién estrena-

do, vaticinarian el inicio de una

etapa nueva que Gerardo Caeta-

no calificö como "el real comien-

zo del siglo para nosotros".

La Colonia Suiza, inserta en el

nuevo camino que se iniciaba,

también recibia indicios de cam-

bios originados en una actitud

atenta de los représentantes

diplomates de la Embajada de Suiza

en Montevideo, dispuesta a ac-

tuar como puente activo entre
Colonia Suiza y la tierra de sus ante-

pasados.

Entre las destacadas personalida-

des que jerarquizaron la transmi-

siôn del mando presidencial, se en-

contraba la Consejera Federal y Mi-

nistra de Relaciones Exteriores de

Suiza, Sra. Micheline Calmy-Rey.

En un desayuno de trabajo la in-

formaron sobre las particulares
caracteristicas de la comunidad

En el centro, la Ministra; atrâs, el Embajador de Suiza en Bs. As.,

Sr. Daniel von Murait; el Encargado de Negocios de la Embajada
en Montevideo, Sr. Michel Coquoz; equipo de asesores de la

Ministra y représentantes de entidades sociales, financieras y em-

presariales vinculadas con Suiza.

suiza. La Ministra prometié ocu-

parse para acelerar algunas ges-
tiones ya iniciadas, destinadas a

concretar un efectivo acercamien-

to de carâcter social, cultural, tu-

ristico, tecnolôgico y econômico.

Asimismo recibiô abundante ma¬

terial informativo ante el interés

por conocer màs la ciudad.

La Sra. Sonia Ziegler que nos envié

este material que publicamos,

cierra su comentario diciendo:

"Ahora hay que esperar los resul-

tados..."

La Sra. Ministra con el Canciller Rafael Bielsa, en Bs. As.

IEsta extranando Productos Suizos en su cocina?

iQuiere aprovechar de nuestra experiencia de 40 anos?

bamîx
La varilla Mezcladora Mâgica esta cerca de listed!

bamix: un producto de alta
calidad Suiza, hecho
100% en Suiza, promo-
cionado y distribuido
universalmente

bamix: la mejor varilla
mezcladora es:

D multifacética: remueve, bate,
mezcla, tritura, ralla, esponja,
muele, y mucho mâs.

D sencilla, manejable y liviana
D lavado en segundos
D moderna
D trabaja sin vibraciones y ruido

Por favor llame a nuestro représentante local para
obtener su bamix o para tener mâs informaciones.

OChile: Julia Vega, Santiago, Tel.: (02) 277 59 92

DEcuador: Noemi Argüello, Quito, Tel.: (02) 532 840

DMéxico: Gloe de México, Ciudad de México, Tel.: (05)564 54 89

Z> En algunos paises se busca représentante.
(en el sector de venta directa como ferias, reunion en casas, TV)

Por favor, visftenos en Internet: http:/www.bamix.com
bamix of Switzerland - CH 9517 Mettlen/TG-Suiza

Tel.: +41 71 634 6180 • Fax: +41 71 634 6181
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ARGENTINA-RIO NEGRO-SAN CARLOS DE BARILOCHE

Los visitantes en los jardines de la casa de Francisco Felley. Atrâs,
el Lago Gutiérrez

La ciudad de Bariloche esté ubica-

da a orillas del lago Nahuel Huapi,

en plena Cordillera de Los Andes y

es la puerta de entrada a la

Patagonia. A 25 Km., Colonia Suiza es

el unico poblado de la zona que

conserva la fisonomia de su funda-

ciôn, en 1902; mantiene las carac-

teristicas rurales de los asenta-

mientos de montana, con una ar-

quitectura simple, predominando
el entramado de madera, con te-

cho a dos aguas con tejuelas o

chapa de zinc.

Del 11 al 15 de marzo, Bariloche

fue escenario de un importante en-

cuentro de suizo-valesanos. Un

centenar de descendientes llegaron

desde distintas localidades argenti-

nas con motivo de la Asamblea de

Entidades Valesanas Argentinas

E.V.A., instituciôn nacional que

agrupa a instituciones suizo-vale-

sanas de las provincias de Santa Fe,

Entre Rios, Buenos Aires, Côrdoba y

Rio Negro, sumando un total de

2.700 personas registradas como

socios. E.V.A. fue fundada en Espe-

ranza -Santa Ee- el 8 de marzo de

1993. Las actividades que desarro-

lla son: escuela de idiomas alemén

y francés, cuerpos de bailes, orques-

tas, publication periodica de un bo-

letin, museos de la colonizaciôn,

coros, difusiön de la cultura suizo-

valesana a través de periödicos,

eventos, participation en fiestas de

colectividades, radio y TV, bibliote-

cas, preservaciôn y confection de

trajes tipicos, cuerpo de cantoneras

y otras. Estas actividades las reali-

zan las instituciones en sus

localidades. E.V.A. coordina proyectos a

nivel nacional e internacional con

Valesanos del Mundo (Valais-Wa-

llis, Suiza) y A.V.B. Asociaciön

Valesanos de Brasil. Las asociaciones se

reûnen periôdicamente en distintos

lugares y en esta oportunidad el

anfitrion fue el Centra Valesano

Bariloche que reùne a familias tradi-

cionales como Goye, Cretton, Mer-

moud y Felley, entre otras.

El encuentro fue declarado de inte-

rés municipal por el intendente Al-

Integrantes del Consejo
Directivo de E.V.A.dan lectura
al informe de la entidad

berto Icare. Los visitantes recorrie-

ron circuitos tradicionales; fueron

recibidos por descendientes de

Francisco Felley, en la casa que este

suizo nacido en Saxon-Valais

construyera frente al lago Gutiérrez;

el domingo 13 visitaron Colonia

Suiza, poblado que guarda
relation con el origen suizo-francés

de los hermanos Goye, primeras

habitantes procedentes también

de Saxon-Suiza. AI mediodia los

visitantes compartieron el novedoso

y exquisito "curanto", ofrecido

por los anfitriones.

El evento central fue la Asamblea

General Ordinaria que tuvo lugar

en dia sébado 12, en el Hotel Plaza,

coordinada por el présidente de la

entidad, Sr. Luis Nicolas Nagel. Es-

tuvieron présentes delegaciones de

trece instituciones y en representation

de la Asociaciön Valesanos del

Mundo, el Sr. Maurice Carron. La

apertura la hizo Christian Brogger

Goye, présidente del Centra local y

en un ambiente de amistosa cor-

dialidad los asambleistas analiza-

ron distintos temas y proyectos:

• Se dio por finalizado el proyecto

SOS Ayuda Social que se iniciara en

el 2002 con motivo de la grave cri-

sis que viviô la Argentina. 28.000

SFr. en alimentos y medicamentos,

fueron distribuidos entre los mâs

necesitados. El esfuerzo lo concreto

Valesanos del Mundo con apor-
tes anônimos del Canton Valais y

aqui participaron las instituciones

adheridas a E.V.A.

• Festejos y Conmemoraciones: 11

y 12 de junio, XV Fiesta Nacional

del Folclore Suizo en S. Jerônimo

Norte -Santa Fe-.110° anos de la

inmigraciön suiza en Bariloche: 1°

asentamiento suizo en la Patagonia.

4 de febrero de 2006:150 anos

de la colonia Baradero -Buenos

Aires-, 8 de setiembre de 2006: 150

anos de la 1a colonia agricola orga-
nizada -Esperanza, Santa Fe-.

• Proximo proyecto de E.V.A.: par-

ticipar en Rio Grande do Sul (Brasil)

de los 130° de la inmigraciön

suizo-valesana, del 12 al 15 de

novembre de 2005. En esta oportunidad

se efectivizarâ un sistema de

intercambio entre jôvenes y familias

de Brasil y Argentina.
Consultado sobre este aconteci-

miento, el Sr. Luis N. Nagel,
présidente de E.V.A. dijo: "Quiero ex-

presar mi gratitud a todas las

instituciones que participaron, como

también a aquellas que no han

podido llegar por distintos moti-

vos, en especial, a los primos del

Centra Valesano Bariloche, por la

cordialidad con que nos recibieron

y el esfuerzo por hacer que nuestra

estadia en la ciudad fuera maravi-

llosa".

E.V.A.:www.valesanos.orgVendo EMPRESA SUIZA (S.A.)
en PARAGUAY con excelente clientela.

Conocimientos del ramo no son necesarios:

190'000 U$S + hermosa CASA: 390'000 U$S.

www.8ung.at/asuncion o Tel. 00595 961 732 219

(lltimo Plazo Recepciôn de Colaboraciones

para el N° 5/2005
20 de agosto de 2005

Entidades Valesanas Argentinas E.V.A. realizô su Asamblea
Anual Ordinaria y convocô a un centenar de personas
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